128

TOMCKMN NOAUTEXHUUECKMUH

u Pparuyus

/1o HOBOI1
ecmpe%u
MOM TOMCKHE ApPY3bs!

paboraio B TIIY 1o mpu-

IVIANIEHUIO Kae/phl

(hpaHILy3CKOTO A3bIKA,
NPENojao (PPAHIY3CKHUIT A3bIK
CTY/ICHTAM U NPENOJABATEIIIM.
[TOCKOIBKY 1 HAYaJI TACATH JIAC-
CEPTALMIO U MHE HEOOXOUMO
3HAHME PYCCKOTO A3bIKA, 5 CIIC
MPOXOXKY 3/IECh A3BIKOBYIO CTAKH-
POBKY - U3y4aiO PYCCKHI SI3BIK .
Jlo mpuesza B TOMCK y MEHs yxKe
ObUI HEKOTOPBII OIBIT MPEMOJid-
BAHUS (PPAHITY3CKOTO Kak M (o1
padoran B AHrmH). X0T€10Ch Obl
TIOJICTTHCSA CBOUMH BIICYAT/ICHH-
SIMH O CTY/IEHTAX - TIOJIMTEXHUKAX.
MeHst IPUATHO YAUBHIIO TO, YTO
CTY/IEHTBI CTPEMATCA Y3HATH KaK
MOKHO 607IbIIe 0 PPAHITHH
1 C O'POMHBIM HHTEPECOM HU3yda-
10T (ppaHIy3cKuit A3biK. HexoTo-
PpbI€ U3 HUX OYEHb XOPOIIO I'OBO-
PAT HO-AHIJIMKCKH U TOHUMAIOT,
9TO BiIaieHue BTopeiM Uf He
TOJIBKO PACIIMPSAET KPYro3op
U TIOBBIMIAET YPOBECHD KyJIbTYPBI,
HO 1 TIOMOT'A€T C/IENaTh Mpodec-
CHOHAJTBHYIO KaPbepy.
ToT ypoBEHD (PPAHIY3CKOTO S3bI-
K4, KOTOPBIIT UMEIOT CTyAeHTHI 1TI-
IV KypCOB, TO3BOMAET OOCYK/ATH
CepbE3HbIE COBPEMEHHDIE MIPOOJIC-
Mbl, AHATU3UPOBATH U CPABHUBATH
JIBA TAKMX PA3HBIX MUPA- Poccuio
1 GpaHIHmIo.
Kadezpa ppanify3cKoro s3bika
MPEKPACHO TEXHUYECKH OCHAIIE-
Ha, CTY/ICHTBI MOTYT CMOTPETH
(bWIBMBI, CIIYIIATH OPUTMHAIBHBIC

5€€y0,

my friends in Tomsk'

ay/IMO3AIHCH, PAGOTATD 11O yIEeO-
HUKAM JTyYIINX (PPAHITY3CKUX U3~
narenpcts. (Hachette,
Hatier/Didier, CLE INTERNA-
TIONALE) .

51 Briepsbie B Cubupu. [ ppan-
11y3a TOMCK - IOCTATOYHO GOJIb-
1oV ropog. Teneps f HEeMHOTO
3HAIO €ro UCTOPHI0. OCHOBAHHBII
TIOYTH YETBIPE CTONETHA HA34Jl, OH
TIPOJIOJIKAET CTPOUTHCS M PA3BH-
BATDHCA.

CKOpO MO¥ KOHTPAKT 3dKaHYNBA-
€T, ¥ 51 CKKy ropofty ToMCKy

u TIIV: "I1o HOBOTO CBUJIAHUS'".
3/16Ch Y MEHA OCTACTCSI MHOI'O XO-
POMIKX JIPY3CH.

Mammove Ipenoopaic,
acnupanm

work in TPU by the invitation

of subfaculty of French

language. I'm teaching French
language the students and teach-
ers. As I began to write the disser-
tation and the knowledge of
Russian is necessary for me, I also
have a practical study here - I'm
learning Russian. Before the arrival
in Tomsk I have already had some
experience of teaching French as
foreign language (I worked in
England). It would be necessary to
impart the impressions about the
students of TPU. I was pleasantly
surprised that the students aspired
to learn maximal about France
and studied French with a great
interest. Some of them speak
English very well and understand
that feeling at home in two
languages not only expands an
outlook and culture, but also helps
to make a professional career.




The level of French language,
which possesses the three- or
four-year students, allows to
discuss serious modern problems,
to analyze and to compare two
such different worlds.

The subfaculty of French language
is perfectly technically equipped,
the students can watch the films,
to listen to the original audio
records, to work with the text-
books of the best French publish-
ing houses (Hachette,
Hatier/Didier, CLE INTERNA-
TIONALE).

Hawa
Cecunb

€CHIIb DJIb3beP - MPEIo-

JlaBaresb U3 GpaHiny.

Cecwb pabdoraer B ToM-
CKC YK€ TPHU I'0jA, OKA3bIBAS OOJTb-
IIYIO OMOIb CTYAEHTM U CO-
TPYAHUKAM MOIUTEXHUYECKOTO
YHUBEPCUTETA B OBJIAJEHUN (DpaH-
I13CKUM SI3bIKOM, 3HAKOMSI
C (ppaHIY3CKOH KyJIBTYPOIL.
Ckopo C. D1b3bep BEPHETCS BO
OpaHIuIO, 4 y HAC OCTAHYTCS TIPe-
KPACHbBIE BOCIIOMUHAHUS U Y4€6-
HbI (PrJIbM, CO-
3JIAHHBIN Kaheaport
(DpaHIIy3CKOTO A3bI-
Ka TIIY npu ee He-
TIIOCPEZICTBEHHOM
yuactuu. Cecup -
VAUBUTENBHO Ta-
JIAHT/IVIBBIA YEIOBEK
H TIPEKPACHBII CO-
6ecenHuk. Eit He-
6e3pas3n4Ho, Ka-
KUM OyJIEeT HAIl 10-
JIMTEXHUYECKUN 32-
BTPA, 4 IO3TOMY HE
TIPEPBETCS HUTH,
CBS3BIBAIONTASI
Tomck u Iapuk.

[ am in Siberia for the first time.
Tomsk is a rather large town for
French. Now I know its history a
little. Founded almost four
centuries ago, it continues to grow
up and to develop.

Soon my contract will come to the
end, and I shall say to the town of
Tomsk and to TPU: "See you later".
Here I still have many good
friends.

Mathew Grendorge,
post graduate

esil Elsier is a teacher from

France. Sesil works in

Tomsk for three years,
rendering a great help to the
students and personnel of poly-
technical university in the training
of French language and acquaint-
ing with French culture.
Soon S. Elsier will return back to
France, and we'll have only the
perfect memoirs and educational
film created by the subfaculty of
French language at TPU with her
direct participation. Sesil is the
talented person and interesting
interlocutor. It is not indifferent to
her, what will be with our poly-
technical university in future, and
therefore the thread connecting
Tomsk and Paris will not be cut.

C otkpobiHeM Pycckoro Lientpa
thpaHuy3cKoro A3bika B r.ToMcke
BCE NpenoAaBaTeAd (hpaHLy3ckoro
fA3bIKa TOMCKOr0 NOAMTEXHUYECKOro
YHMBEpCHTETa NOOLIBAAK Ha CTaXMH-
poBKe B PyaHCKOM yHUBepCHTETe.
C Tex nop OHM NOAAEPXKMBAIOT TeC-
Hble KOHTaK-
Tbl CO CBOM-
MM (paHLly3-
CKHUMM KOAAE-
ramu, no pe-
KOMEHAQLMH
KOTOpbIX Ha
kadheapy

(hpaHuy3cko-
ro s13biKa ObiA

NpHrAaLLes
M. TpeHaopx.
B HacToswee
BPEMS OH ac-
nupanT CopBoHHbl. 06AACTH ero Ha-
YYHbIX HHTEPECOB - NOAUTOAOTHS.

With the opening of Russian Center
of the French language in Tomsk all
teachers of the French language of
Tomsk polytechnical university have
been to Rouen University for
practical training. Since that time
they support close contacts with
their French colleagues, and under
their recommendations

M. Grendorge was invited to the
subfaculty of French language.
Nowadays he is the post-graduate
student of Sorbonne. His scientific
field is politology.



